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Baha’u’llah’s toweringly mystical, 
powerfully symbolic Tablet of the 
Holy Mariner contains mysteries—and 
even some prophecies. Abdu’l-Baha 
counsels the Baha’is to: 
Study the Tablet of the Holy Mariner 
that ye may know the truth and 
consider that the Blessed Beauty 
[Baha’u’llah] hath fully foretold future 
events. Let them who perceive take 
warning. Verily in this is a bounty for 
the sincere! – Abdu’l-Baha, Baha’i 
Prayers, p. 319.  

Shoghi Effendi mentioned that certain 
tablets are “invested by Baha’u’llah 
with a special potency and 
significance.” –Shoghi Effendi, Baha’i 
Prayers, p. 307.  

Could Holy Mariner be one of those 
distinct few? 
Reaffirming the Ancient Covenant 
Unique circumstances surround the 
tablet’s origins and composition. 
When Baha’u’llah revealed Holy 

Mariner in March 1863, the fledging 
Babi community faced acute 
pressures. Persecutions threatened, 
and the Ottoman Prime Minister 
ordered Baha’u’llah’s imminent exile 
from Baghdad to Istanbul. Holy 
Mariner was revealed in both Arabic 
and Persian (although only the Arabic 
portion is officially translated. Like 
any of the Baha’i writings, the tablet 
can be interpreted in myriad ways. 
Holy Mariner commences: 
He is the Gracious, the Well-Beloved! 
O Holy Mariner! Bid thine ark of 
eternity appear before the Celestial 
Concourse, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! [This refrain appears 
after every line and is excluded 
hereafter for brevity.] Launch it upon 
the ancient sea, in His Name, the Most 
Wondrous, And let the angelic spirits 
enter, in the Name of God, the Most 
High. Unmoor it, then, that it may sail 
upon the ocean of glory... – 
Baha’u’llah, Baha’i Prayers, p. 319. 

One reading of this ode has 
Baha’u’llah himself as the holy 
mariner, and “the ark of eternity” as 
the changeless faith of God (Adib 
Taherzadeh, The Revelation of 
Baha’u’llah: Baghdad 1853-63, p. 
236). The theme of the covenant–
God’s promise of guidance and 
direction to humanity in return for our 
obedience to His laws–is a hallmark of 
this tablet. The word covenant has a 
twofold meaning here: God’s pledge 
to send a series of divine messengers 
to educate humanity throughout the 
ages; and Baha’u’llah’s promise to 
provide leadership and direction to the 
Baha’i community—and the world—
as they evolve. 
To demonstrate that the Baha’i Faith is 
part of the ancient covenant of God, 
Holy Mariner hearkens back to the 
Book of Genesis, Noah’s Ark, and the 
flood: 
I am going to bring floodwaters on 



the earth to destroy all life under the 
heavens, every creature that has the 
breath of life in it. Everything on 
earth will perish. But I will establish 
my covenant with you, and you will 
enter the ark—you and your sons 
and your wife and your sons’ wives 
with you. – Genesis 6:17-18. 
Both Baha’u’llah and Noah are 
mariners leading believers. The ark, 
which protects sacred elements of 
God’s creation from disaster, can be 
interpreted as the ancient faith of God
—whether that of Noah or 
Baha’u’llah. The Baha’i writings 
highlight the essential unity of these 
two divine captains: 
It is the Holy of Holies, which 
constitutes the essence of the religion 
of Adam, Noah, Abraham, Moses, 
Christ, Muḥammad, the Bab, and 
Baha’u’llah, and which will endure 
throughout all the prophetic 
Dispensations. It will never be 
abrogated, for it consists in spiritual 

rather than material truth. – Abdu’l-
Baha, Some Answered Questions, 
newly revised edition, p. 69.  

In addition, Holy Mariner reinforces 
the theme that the Covenant of 
Baha’u’llah is the same as that in the 
Old Testament with references to 
Moses: 
Bid them issue forth and attain this 
ethereal invisible station... A station 
wherein the Lord hath in the Flame of 
His Beauty appeared within the 
deathless tree... Wherein the 
embodiments of His Cause cleansed 
themselves of self and passion... 
Around which the Glory of Moses 
doth circle with the everlasting hosts... 
Wherein the Hand of God was drawn 
forth from His bosom of  

Grandeur... – Baha’u’llah, Baha’i 
Prayers, p. 320. 
The phrase “the Lord hath in the 
Flame of His Beauty appeared within 

the deathless tree” refers to Moses’ 
encounter with the burning bush: 
There the angel of the Lord appeared 
to him in flames of fire from within a 
bush. Moses saw that though the bush 
was on fire it did not burn up... God 
called to him from within the bush, 
“Moses! Moses!” ... “I am the God of 
your father, the God of Abraham, the 
God of Isaac and the God of Jacob.” – 
Exodus 3:2-6. 
Likewise, the line “Wherein the Hand 
of God was drawn forth from His 
bosom of Grandeur” recalls yet 
another episode, in which Moses’s 
hand became diseased and was then 
miraculously cured: 
Then the Lord said, “Put your hand 
inside your cloak.” So Moses put his 
hand into his cloak, and when he took 
it out, the skin was leprous —it had 
become as white as snow. “Now put it 
back into your cloak,” he said. So 
Moses put his hand back into his 
cloak, and when he took it out, it was 



restored, like the rest of his 
flesh. – Exodus 4: 6-7 
Prophecy Fulfilled 
The meaning of Abdu’l-Baha’s 
statement about Holy 
Mariner’s predicting future events 
became clear in August 1863, six 
months after he wrote the tablet, when 
Baha’u’llah travelled by ship, as 
Shoghi Effendi noted:  

[Baha’u’llah,] as foreshadowed in the 
Tablet of the Holy Mariner, was put on 
board a Turkish steamer and three 
days later was disembarked, at noon, 
together with His fellow-exiles, at the 
port of Constantinople, on [August 16, 
1863]. – Shoghi Effendi, God Passes 
By, p. 157.  

Holy Mariner appears to foreshadow 
subsequent sea journeys in the early 
stages of the Faith, namely 
Baha’u’llah’s 1868 banishment—and 
passage over the Mediterranean—to 
the prison city of Akka, and Abdu’l-

Baha’s seaborne voyages to Europe 
and America, which were monumental 
in spreading the Faith in the West.  

Having explored these aspects of this 
unique Tablet, can a reader conclude 
that it is truly instilled with a special 
potency? A cornerstone principle of 
the Baha’i Faith is that each person 
should independently investigate the 
truth, so feel free find out for yourself.  

Tablet of the Holy Mariner  

“Study the Tablet of the Holy 
Mariner that ye may know the 
truth, and consider that the 
Blessed Beauty hath fully foretold 
future events. Let them who 
perceive, take warning!” —
‘Abdu’l-Bahá  

He is the Gracious, the Well-
Beloved! O Holy Mariner!  

Bid thine ark of eternity appear 
before the Celestial Concourse, 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Launch it upon the ancient sea, 
in His Name, the Most 
Wondrous, Glorified be my Lord, 
the All-Glorious!  



And let the angelic spirits enter, 
in the Name of God, the Most 
High. Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  

Unmoor it, then, that it may sail 
upon the ocean of glory, Glorified 
be my Lord, the All-Glorious!  

Haply the dwellers therein may 
attain the retreats of nearness in 
the everlasting realm. Glorified 
be my Lord, the All-Glorious!  

Having reached the sacred 
strand, the shore of the crimson 
seas, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  

Bid them issue forth and attain 
this ethereal invisible station, 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

A station wherein the Lord hath 
in the Flame of His Beauty 

appeared within the deathless 
tree;  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Wherein the embodiments of His 
Cause cleansed themselves of self 
and passion; Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

Around which the Glory of Moses 
doth circle with the everlasting 
hosts; Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  

Wherein the Hand of God was 
drawn forth from His bosom of 
Grandeur; Glorified be my Lord, 
the All-Glorious!  

Wherein the ark of the Cause 
remaineth motionless 
eventhough to its dwellers be 
declared all divine attributes.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

O Mariner! Teach them that are 
within the ark that which we 
have taught thee behind the 
mystic veil.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Perchance they may not tarry in 
the sacred snow-white spot, 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

But may soar upon the wings of 
the spirit unto that station which 
the Lord hath exalted above all 
mention in the worlds below,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

May wing through space even as 
the favored birds in the realm of 



eternal reunion; Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

May know the mysteries hidden 
in the Seas of light. Glorified be 
my Lord, the All-Glorious!  

They passed the grades of 
worldly limitations and reached 
that of the divine unity, the 
center of heavenly guidance.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

They have desired to ascend 
unto that state which the Lord 
hath ordained to be above their 
stations.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Whereupon the burning meteor 
cast them out from them that 
abide in the Kingdom of His 

Presence, Glorified be my Lord, 
the All-Glorious!  

And they heard the Voice of 
Grandeur raised from behind 
the unseen pavilion upon the 
Height of Glory:  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“O guardian angels! Return 
them to their abode in the world 
below, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! “Inasmuch as they 
have purposed to rise to that 
sphere which the wings of the 
celestial dove have never 
attained;  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“Whereupon the ship of fancy 
standeth still which the minds 

of them that comprehend 
cannot grasp.”  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
Whereupon the maid of heaven 
looked out from her exalted 
chamber,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

And with her brow signed to the 
Celestial Concourse, Glorified be 
my Lord, the All-Glorious!  

Flooding with the light of her 
countenance the heaven and the 
earth, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  

And as the radiance of her 
beauty shone upon the people of 
dust, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  



All beings were shaken in their 
mortal graves. Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

She then raised the call which no 
ear through all eternity hath ever 
heard, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  

And thus proclaimed: “By the 
Lord! He whose heart hath not 
the fragrance of the love of the 
exalted and glorious Arabian 
Youth,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“Can in no wise ascend unto the 
glory of the highest heaven.” 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Thereupon she summoned unto 
herself one maiden from her 

handmaidens, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

And commanded her: “Descend 
into space from the mansions of 
eternity, Glorified be my Lord, 
the All-Glorious!  

“And turn thou unto that which 
they have concealed in the 
inmost of their hearts. Glorified 
be my Lord, the All-Glorious! 

“Shouldst thou inhale the 
perfume of the robe from the 
Youth that hath been hidden 
within the tabernacle of light by 
reason of that which the hands 
of the wicked have wrought,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“Raise a cry within thyself, that 
all the inmates of the chambers 

of Paradise, that are the 
embodiments of the eternal 
wealth, may understand and 
hearken;  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“That they may all come down 
from their everlasting chambers 
and tremble, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

“And kiss their hands and feet 
for having soared to the heights 
of faithfulness;  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“Perchance they may find from 
their robes the fragrance of the 
Beloved One.” Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  



Thereupon the countenance of 
the favored damsel beamed 
above the celestial chambers 
even as the light that shineth 
from the face of the Youth above 
His mortal temple;  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

She then descended with such 
an adorning as to illumine the 
heavens and all that is therein.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

She bestirred herself and 
perfumed all things in the lands 
of holiness and grandeur. 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

When she reached that place she 
rose to her full height in the 
midmost heart of creation,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

And sought to inhale their 
fragrance at a time that knoweth 
neither beginning nor end. 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious! She found not in them 
that which she did desire, and 
this, verily, is but one of His 
wondrous tales.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

She then cried aloud, wailed and 
repaired to her own station 
within her most lofty mansion,  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

And then gave utterance to one 
mystic word, whispered privily 
by her honeyed tongue, Glorified 
be my Lord, the All-Glorious!  

And raised the call amidst the 
Celestial Concourse and the 
immortal maids of heaven: 
Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

“By the Lord! I found not from 
these idle claimants the breeze 
of Faithfulness! Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

“By the Lord! The Youth hath 
remained lone and forlorn in the 
land of exile in the hands of the 
ungodly.”  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious! She then uttered 
within herself such a cry that the 
Celestial Concourse didshriek 



and tremble, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  

And she fell upon the dust and 
gave up the spirit. It seemeth she 
was called and hearkened unto 
Him that summoned her unto 
the Realm on High.  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Glorified be He that created her 
out of the essence of love in the 
midmost heart of His exalted 
paradise!  

Glorified be my Lord, the All-
Glorious!  

Thereupon the maids of heaven 
hastened forth from their 
chambers, upon whose 
countenances the eye of no 

dweller in the highest paradise 
had ever gazed.  

Glorified be our Lord, the Most 
High! 

They all gathered around her, 
and lo! they found her body 
fallen upon the dust; Glorified 
be our Lord, the Most High!  

And as they beheld her state and 
comprehended a word of the tale 
told by the Youth, they bared 
their heads, rent their garments 
asunder, beat upon their faces, 
forgot their joy, shed tears and 
smote with their hands upon 
their cheeks, and this is verily 
one of the mysterious grievous 
afflictions— Glorified be our 
Lord, the Most High!  

Bahá’u’lláh 



Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

And she fell upon the dust and gave up the spirit.  It seemeth she was called and 
hearkened unto Him that summoned her unto the Realm on High. 

Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

Glorified be He that created her out of the essence of love in the midmost heart of His 
exalted paradise! 

Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

Thereupon the maids of heaven hastened forth from their chambers, upon whose 
countenances the eye of no dweller in the highest paradise had ever gazed. 

Glorified be our Lord, the Most High! 

They all gathered around her, and lo! they found her body fallen upon the dust; 
Glorified be our Lord, the Most High! 

And as they beheld her state and comprehended a word of the tale told by the Youth, 
they bared their heads, rent their garments asunder, beat upon their faces, forgot their 
joy, shed tears and smote with their hands upon their cheeks, and this is verily one of 
the mysterious grievous afflictions— 

Glorified be our Lord, the Most High! 

Bahá’u’lláh 

 

 

 

 

 

 بوبحملا زیزعلا وھ
◌َ  
 

 ىلعلأا لأم يف ءاقبلا ةنیفس رضحاف سدقلا حلاّم ای نأ
 ءامسلأا نم عیدبب مَدقِلا رحب ىلع ھكسمأ مّث ىھبلأا يّبر ناحبسف
 Tّ مساب حورّلا لكایھ اھیلع بكرا مّث ىھبلأا يّبر ناحبسف

 يرجیل كلفلا مامز قلطاف اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلعلأا يّلعلا
 نمكم يف برقلا عقاوم ىلإ اھلھأ لصیل ءایربكلا مزلق ىلع
 سدقلا ئطاش ىلإ مھتلصّو اذإو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقبلا
 نع مھجرخأف اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ءارمحلا رحب لحاس
 اذھو ىھبلأا يّبر ناحبسف ىفخلأا فطللأا ماقملا اذھ يف كلفلا
 ناحبسف ءاقبلا ةردس يف لامجلا رانب Tّ ىّلجت ھیف يذّلا ماقم
 ىوھلاو سفّنلا لعن رملأا لكایھ اوعلخ ھیفو ىھبلأا يّبر
 ءاقبلا دونجب زّعلا ىسوم فوطی ھیفو ىھبلأا يّبر ناحبسف
 ءادر نع Tّ دی ھیف جرخ يذّلا ماقم اذھو ىھبلأا يّبر ناحبسف
 ھیف كرّحی نل يذّلا ماقم اذھو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءایربكلا
 ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامسلأا لّك اھیلع ءرقی ولو رملأا ةنیفس
 تابجح فلخ كانمّلع ام ةنیفسّلا لھأ مّلع سدقلا حلاّم ای اذإ
 بیثكلا يداو يف نولطعی لاّئل ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامعلا
 ىلإ حورّلا نیحانجب نوریطیو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاضیبلا
 يّبر ناحبسف ءاشنلإا كلامم يف ركّذلا نع Tّ ھسّدق يذّلا ماقم
 ءاقّللا توربج يف برقلا رویطك ءاوھلا يف نوكرّحتیو ىھبلأا
 راونلأا ججل يف رارسلأاب نوعلطّیو ىھبلأا يّبر ناحبسف
 ىلإ اولصو ىّتح دیدحّتلا لزانم اوعطقناو ىھبلأا يّبر ناحبسف
 نأ اودارأو ىھبلأا يّبر ناحبسف ىدھلا زكرم يف دیحوّتلا ماقم
 مھدرطأ اذإ مھبتارم قوف Tّ ھلعج يذّلا ماقم ىلإ اودعصی
 ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقّللا توكلم ناكّس نم يّرّّدلا باھش
 ءانسّلا نمكم يف بیغلا قدارس ءارو نع ءایربكلا نحل اوعمسو
 ىلإ ءلاؤھ اوعجرا نأ ظفحلا ةكئلام ای نأب ىھبلأا يّبر ناحبسف
 اودارأ مھّنلأ ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاشنلإا توسان يف مھعقاوم
 ناحبسف ءاقرولا ةحنجأ ھیف تراط ام يذّلا ءاوھ يف اوریطی نأ



 ىھّنلا يلوأ ةدئفأ لاو نونظّلا نئافس ھیف كرّحی نلو ىھبلأا يّبر
 نع اھسأر حورّلا ةّیروح تجرخأ اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف
 اھبجاح فرطب تراشأو ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلعلأا تافرغ
 نم اھنیبج راونأ تقرشأو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاسدقلا لأم ىلإ
 لامجلا قارشإ عقوو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامسّلا ىلإ ضرلأا
 روبق نع دوجولا لكایھ تزّتھا اذإ بارّتلاو ضرلأا لھأ ىلع
 نذا ھعمس ام يذّلا نحلب تدان مّث ىھبلأا يّبر ناحبسف ءانفلا
 مل نم áّات تلاقو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامدقلا لزأ يف عمسّلا
 ناحبسف ءاروّنلا يقارعلا ىتفلا نم بّحلا حئاور ھبلق يف نكی
 اذھ يف ءاھلا فرفر ىلإ دعصی نأ ردقی نل ىھبلأا يّبر
 نم ةیراج ترمأ اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ىوصقلا توربجلا
 روصق نم يلزنا تلاقف ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلحلأا اھیراوج
 ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاضفلا اذھ يف سمشّلا لكیھ ىلع ءاقبلا
 ناحبسف ىفخلأا مھرّس رئارس يف هورّسأ امیف مھیلإ يتفتلا مّث
 يف رتس يذّلا ملاغ نع صیمقلا حئاور تدجو نإف ىھبلأا يّبر
 اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ءایقشلأا يدایأ نم روّنلا قدارس
 سودرفلا تافرغ يف نكس نم لّك كلذب علطّیل كسفن يف يحیص
 فرغ نع مھّلك نّلزنیو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءانغلا لكایھ نم
 اوراط امل مھیدیأو مھلجرأ نّلّبقیو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقبلا
 حئاور نّدجی لّعلو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءافولا ءاوھ يف
 تقرشأ اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ءلاؤھ صیمق نع بوبحملا
 قفأ نع ملاغلا ھجو قارشإك تافرغلا قفأ نع برقلا ةیروح
 تاومسّلا تقرشأ زارطب تلزنو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءادرّلا
 ترطّع اذإ ءاوھلا يف تكرّحو ىھبلأا يّبر ناحبسف اھیف امو
 امّلف ىھبلأا يّبر ناحبسف ءانسّلاو سدقلا يضارأ يف ءایشلأا لّك

 ناحبسف ءادَبلا بطق يف ءاوتسلاا طخك تماق ماقملا ىلإ تغلب
 ھیلع يرجی ام يذّلا نامز يف مھنم تقشنتسا مّث ىھبلأا يّبر
 تدجو امو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاھتنلإا ركذ لاو ءادتبلإا مكح
 ىھبلأا يّبر ناحبسف ءابجعلا صصق نم اذھو تدارأ ام مھنم
 ءارمحلا اھرصق يف اھماقم ىلإ تعجرو تجّضو تحاص مّث
 اھناسل تحت ةّیرّس ةملكب تمّلكت مّث ىھبلأا يّبر ناحبسف
 تاّیروحو ىلعلأا لأم نیب تدانو ىھبلأا يّبر ناحبسف يحورّلا
 نیعّدملا ءلاؤھ نم تدجو ام áّات ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقبلا
 يف ملاغلا يقب áّاتو ىھبلأا يّبر ناحبسف ءافولا تامسن نم
 يف يّبر ناحبسف ءاقسفلا يدایأ نیب ادیرف ادیحو ةبرغلا ضرأ
 يذّلا خیرصب اھسفن يف تخرص كلذ دعبو ءانزحلا توھلا
 ىّدرت يذّلا يّبر ناحبسف ىلعلأا لأم لھأ تلزلزتو تخرصأ
 تباجأو تیعد اھّنأك تتامو بارّتلا ىلع تعقوو ءادوسّلا ءادرب
 رھوج نم اھقلخ نم ناحبسف ءامعلا توھلا يف اھاعد نم
 تاّیروح تافرغلا نع نجرخ اذإ ىھبلأا يّبر ناحبسف ءایحلا
 ناحبسف ءانسلاا نانج لھأ نم دحأ نویع نّھلامج ىلع تعقو ام
 ىلع ةحورطم اھدسج ندجوو اھیلع نعمجو ىھبلأا يّبر
 نملعو اھلاح ندھش امّلف يلعلاا انّبر ناحبسف ءاربغلا بارّتلا
 نمطلو نّھبایث نققشو نّھسوؤر نررع ملاغلا صصق نم افرح
 نّھیدیأب نبرضو نّھنویعب نیكبو نّھشیع نّلّدبو نّھھوجو ىلع
 انّبر ناحبسف ىفخلأا يفخلا بئاصم نم اذھو نّھدودخ ىلع
  ىلعلأا يّلعلا
 

 

 



Tablet of the Holy 
Mariner 

“Study the Tablet of the Holy Mariner that ye 
may know the truth, and consider that the 
Blessed Beauty hath fully foretold future 
events.  Let them who perceive, take 
warning!”  —‘Abdu’l-Bahá 

He is the Gracious, the Well-Beloved! 
 Holy Mariner! Bid thine ark of eternity      
appear before the Celestial Concourse, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 
Launch it upon the ancient sea, in His 
Name, the Most Wondrous, Glorified be 
my Lord, the All-Glorious!  

And let the angelic spirits enter, in the 
Name of God, the Most High. Glorified 
be my Lord, the All-Glorious! 

 Unmoor it, then, that it may sail upon the 
ocean of glory, Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! Haply the dwellers therein 
may attain the retreats of nearness in the 
everlasting realm Glorified be my Lord, 
the All-Glorious! 

 Having reached the sacred strand, the 
shore of the crimson seas, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 

 

 

 

 

 بوبحملا زیزعلا وھ
 
 لأم يف ءاقبلا ةنیفس رضحاف سدقلا حلاّم ای نأ
 ىلع ھكسمأ مّث ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلعلأا
 يّبر ناحبسف ءامسلأا نم عیدبب مَدقِلا رحب
ىھبلأا  

 

 

 

 يّلعلا Kّا مساب حورّلا لكایھ اھیلع بكرا مّث 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلعلأا  

 

 مزلق ىلع يرجیل كلفلا مامز قلطاف اذإ 
 يف برقلا عقاوم ىلإ اھلھأ لصیل ءایربكلا
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقبلا نمكم  

 

 

 رحب لحاس سدقلا ئطاش ىلإ مھتلصّو اذإو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءارمحلا  

 

 

 

 

بوبحملا زیزعلاوھ  

 
 نیب ار هدنیاپ یگدنز ءھنیفس !سدق یادخان یا

 عیدب مانب ارنآ  ؛نک تکرح ءهدامآ توکلم نانکاس
 شنیرفآ یِلزایایردرب،یدنوادخ ءهدنخرفو
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛نکفا  
 

 

 

 راگدرورپ مانب ار حور یاھرکیپ هاگنآ
؛نک راوس نآرب ،’یلعا و لااو  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ    
 

 یایرد رب ات ریگرب ھنیفس زا رگنل سپ
 لزانم ھب نآ نانکاس ات و دیآ تکرحب تمظع
 و کاپ ؛دنسرب ینادواج تشھب رد یدنوادخ برق
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  
 

 ،یگتساریپ و یکاپ یاھ ھنارک ھب ارنانآ نوچ و
 تسا سّدقم و کاپ ،یدناسر خرس یایرد لحاس
!ام یاھبا راگدرورپ  

 



Bid them issue forth and attain this 
ethereal invisible station, Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 

 
A station wherein the Lord hath in the 
Flame of His Beauty appeared within the 
deathless tree; Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! Wherein the embodiments 
of His Cause cleansed themselves of self 
and passion; Glorified be my Lord, the 
All-Glorious!  
 

Around which the Glory of Moses doth 
circle with the everlasting hosts; 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
Wherein the Hand of God was drawn 
forth from His bosom of Grandeur; 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
Wherein the ark of the Cause remaineth 
motionless even though to its dwellers be 
declared all divine attributes. 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 

 

 فطللأا ماقملا اذھ يف كلفلا نع مھجرخأف اذإ
ىھبلأا يّبر ناحبسف ىفخلأا  

 

 

 يف لامجلا رانب Dّا ىّلجت ھیف يذّلا ماقم اذھو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقبلا ةردس  اوعلخ ھیفو 

 يّبر ناحبسف ىوھلاو سفّنلا لعن رملأا لكایھ
ىھبلأا  

 

 

 ناحبسف ءاقبلا دونجب زّعلا ىسوم فوطی ھیفو 
ىھبلأا يّبر  

 

 

 ءادر نع Dّا دی ھیف جرخ يذّلا ماقم اذھو 
  ىھبلأا يّبر ناحبسف ءایربكلا

 

 

 ولو رملأا ةنیفس ھیف كرّحی نل يذّلا ماقم اذھو
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامسلأا لّك اھیلع ءرقی  

 

 

 ھنیفس زا ار نانآ ،ناھنپ فطلا هاگیاج نآ رد
 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛نک نوریب
!ام  
 
 
 لامج شتآ ھب دنوادخ نارد ھکیماقم نآ تسنیا

؛دومرف یّلجت ءاقب رجش رد ،شیوخ  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 
 

 
 ھب ،ھنادواج نایرگشل اب تزّع یاسوم ھکیماقم
 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛تسا فاوط
!ام یاھبا  
 

 
 

 و یگرزب ءادر زا یدنوادخ ینارون تسد ھکیماقم
 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دمآ ردب تمارک
!ام یاھبا  
 
 
 زگرھ رما ءھنیفس نارد ھک تسا یماقم نیا
 هدناوخ نآ رب اھمان ءھمھ ھچرگ ،دیاین شبنجب

!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دوش  
 



O Mariner!  Teach them that are within 
the ark that which we have taught thee 
behind the mystic veil. Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
Perchance they may not tarry in the       
sacred snow-white spot, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  
 
But may soar upon the wings of the spirit 
unto that station which the Lord hath 
exalted above all mention in the worlds 
below, Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
May wing through space even as the 
favored birds in the realm of eternal 
reunion; Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
May know the mysteries hidden in the 
Seas of light. Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! 
 
They passed the grades of worldly 
limitations and reached that of the 
divine unity, the center of heavenly 
guidance. Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 

 كانمّلع ام ةنیفسّلا لھأ مّلع سدقلا حلاّم ای اذإ
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامعلا تابجح فلخ  

 

 

 ناحبسف ءاضیبلا بیثكلا يداو يف نولطعی لاّئل 
ىھبلأا يّبر  

 

 ھسّدق يذّلا ماقم ىلإ حورّلا نیحانجب نوریطیو 
 يّبر ناحبسف ءاشنلإا كلامم يف ركّذلا نع Sّا
ىھبلأا  

 

 

 يف برقلا رویطك ءاوھلا يف نوكرّحتیو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقّللا توربج  

 

 

 ناحبسف راونلأا ججل يف رارسلأاب نوعلطّیو 
ىھبلأا يّبر  

 

 ماقم ىلإ اولصو ىّتح دیدحّتلا لزانم اوعطقناو 
  ىھبلأا يّبر ناحبسف ىدھلا زكرم يف دیحوّتلا

 
 

 رد ھچنآب ار ھنیفس نانکاس !سدق یادخان یا لاح
؛هد شزومآ ،میتخومآ وتب رارسا یاھ هدرپ سِپ  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ    
 
 
 ،ینارون دیپس و سّدقم ضرا رد نانآ ھک دشاب
 و کاپ ].دیاشن گنرد ینآ [ !دنتفین گنرد ماد رد
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  
 
 
 یتسھ ناھج رد یماقم ھب حور یاھلابب ،ھکلب
؛تسا ھتساریپ و سّدقم یرکذ رھ زا ھک دنرپرب  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  
 
 

 رادید توربج رد ،سودرف ناگدنرپ نوچدیاش و
 تسا سّدقم و کاپ  ؛دنیآ زاورپب برق ءاوھ رد
!ام یاھبا راگدرورپ  
 
 

 یھاگآ رون یاھایرد رد ھتفھن رارسا ھب و
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دنبای  
 
 
 و دنتشذگ تیدودحم و دیدحت بتارم زا زا نانآ
 یناّبر تیادھ زکرم ،یئاتمھیب و یئاتکی یداو ھب

؛دندیسر  یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  
!ام  
 



 
They have desired to ascend unto that 
state which the Lord hath ordained to 
be above their stations. Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 

 
Whereupon the burning meteor cast 
them out from them that abide in the 
Kingdom of His Presence, Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 
 
And they heard the Voice of Grandeur 
raised from behind the unseen pavilion 
upon the Height of Glory: Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 
 
“O guardian angels!  Return them to 
their abode in the world below, Glorified 
be my Lord, the All-Glorious! 
 
“Inasmuch as they have purposed to rise 
to that sphere which the wings of the 
celestial dove have never attained; 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 

 

 8ّا ھلعج يذّلا ماقم ىلإ اودعصی نأ اودارأو
   مھبتارم قوف
 
 
 توكلم ناكّس نم يّرّّدلا باھش مھدرطأ اذإ
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاقّللا  
 
 قدارس ءارو نع ءایربكلا نحل اوعمسو 
 يّبر ناحبسف ءانسّلا نمكم يف بیغلا
ىھبلأا  

 
 ءلاؤھ اوعجرا نأ ظفحلا ةكئلام ای نأب 
 ناحبسف ءاشنلإا توسان يف مھعقاوم ىلإ

  ىھبلأا يّبر
 

 ام يذّلا ءاوھ يف اوریطی نأ اودارأ مھّنلأ
 يّبر ناحبسف ءاقرولا ةحنجأ ھیف تراط
  ىھبلأا

 

 ھک دنور لااب یماقمب دنتساوخ ،نکلو
 رارق نانآ ءھبترم زا رترب ارنآ ادخ دنوادخ
،هدومرف  

 

 مزب زا ار ناشیا نیشتآ یباھش ورنآ زا
 تسا سّدقم و کاپ ؛دومن درط ،روضح
ام یاھبا راگدرورپ  

 

 یاھ هدرپ ارس سِپ زا ار تمظع یادن و
:ھک دندینش للاج فاق رب یندیدان  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 

 ناشناکم ھب ار نانیا !رادساپ ناگتشرف یا
؛دینادرگزاب نیدورف یاھناھج رد  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 

 یاھلاب ھک دندومن یماقم گنھآ نانیا اریزا
 ناوتان نآ ھب زاورپ زا مھ یسدق ءھمامح
  !تسا



“Whereupon the ship of fancy standeth 
still which the minds of them that 
comprehend cannot grasp.” Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 
 
Whereupon the maid of heaven looked 
out from her exalted chamber, Glorified 
be my Lord, the All-Glorious! 
 
And with her brow signed to the 
Celestial Concourse, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
Flooding with the light of her 
countenance the heaven and the earth, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
And as the radiance of her beauty shone 
upon the people of dust, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
All beings were shaken in their mortal 
graves.Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
 

 ةدئفأ لاو نونظّلا نئافس ھیف كرّحی نلو
ىھبلأا يّبر ناحبسف ىھّنلا يلوأ  
 
 
 
 نع اھسأر حورّلا ةّیروح تجرخأ اذإ

  ىھبلأا يّبر ناحبسف ىلعلأا تافرغ
 
 

 ءاسدقلا لأم ىلإ اھبجاح فرطب تراشأو
راونأ تقرشأو ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 
 

 ناحبسف ءامسّلا ىلإ ضرلأا نم اھنیبج
ىھبلأا يّبر  
 
 

 ضرلأا لھأ ىلع لامجلا قارشإ عقوو
بارّتلاو  
 
 
 ءانفلا روبق نع دوجولا لكایھ تزّتھا اذإ 
ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 

 

 تکرح زا نامگ یاھ ھنیفس ماقمنآ رد ،اّتح و
 و شبنج مھار نادنمدرخ یاھلد و ،دننامیم!زاب

راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ !تسین تایح  

ام یاھبا   

 
 ءھفرغ زا رس حور ءھّیروح ماگنھ نارد
؛تسیرگن ،هدروآ نورب شیلاعا  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ   

 

 هراشا ’یلعا لأم ھب وربا تکرح اب و
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛درك  
 
 

 ھقرغ شیوخ یور رون رد ار نامسآ و نیمز و
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دومن  
 
 

 کاخ نانکاس رب شلامج ششخرد نوچ و
،داتفا  
 
 زازتھاب یتسین یاھروگ رد اھرکیپ ھمھ 
  ؛دندمآ
 
 
 



She then raised the call which no ear 
through all eternity hath ever heard, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

And thus proclaimed:  “By the Lord!  He 
whose heart hath not the fragrance of 
the love of the exalted and glorious 
Arabian Youth, Glorified be my Lord, 
the All-Glorious! 

 
“Can in no wise ascend unto the glory of 
the highest heaven.” Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
Thereupon she summoned unto herself 
one maiden from her handmaidens, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

commanded her:  “Descend into space 
from the mansions of eternity, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
“And turn thou unto that which they 
have concealed in the inmost of their 
hearts. Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 

 عمسّلا نذا ھعمس ام يذّلا نحلب تدان مّث
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءامدقلا لزأ يف  

 

 حئاور ھبلق يف نكی مل نم ّ>ات تلاقو
 ناحبسف ءاروّنلا يقارعلا ىتفلا نم بّحلا

ىھبلأا يّبر  

 

 يف ءاھلا فرفر ىلإ دعصی نأ ردقی نل 
 يّبر ناحبسف ىوصقلا توربجلا اذھ
ىھبلأا  

 

 ىلحلأا اھیراوج نم ةیراج ترمأ اذإ 
ىھبلأا يّبر ناحبسف  

 

 لكیھ ىلع ءاقبلا روصق نم يلزنا تلاقف 
 يّبر ناحبسف ءاضفلا اذھ يف سمشّلا
مّثىھبلأا  

 

 مھرّس رئارس يف هورّسأ امیف مھیلإ يتفتلا 
  ىھبلأا يّبر ناحبسف ىفخلأا

 زگرھ ،ماّیلاا میدقزا ھک عیدب ینحل اب
 سّدقم و کاپ ؛هدروآرب ادن ،هدینشن یشوگ
!ام یاھبا راگدرورپ تسا  

 
 ھک سکنآ !دنوادخب دنگوس :دومرف ملاعا
 یّھب یقارع ملاغ نیا تّبحم نیگآ رطع یاھمیسن
؛تسین شلد رد ’یھبا  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  
 

 للقو تزّع نامسآ یاھیدنلب ھب ھک دناوتن زگرھ
 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دسر للاج
!ام  
 
 

 ھب ار دوخ رِاسخر یونیم نازینک زا یکی هاگنآ و
؛دناوخ دوخ  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ   

 

 ھب یگنادواج تافرغ زا " ھکدرک رما ار وا و
 سّدقم و کاپ   ؛یآ دورف اضف رد ،دیشروخ رکیپ
!ام یاھبا راگدرورپ تسا  
 
 

 ھتشاد ناھنپ شیوخ لد یاھناھن رد نانیا ھچنآب و
 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقموکاپ  !امنھجّوت،دنا



“Shouldst thou inhale the perfume of 
the robe from the Youth that hath been 
hidden within the tabernacle of light by 
reason of that which the hands of the 
wicked have wrought, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
“Raise a cry within thyself, that all the 
inmates of the chambers of Paradise, 
that are the embodiments of the eternal 
wealth, may understand and hearken; 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
“That they may all come down from 
their everlasting chambers and tremble, 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 
“And kiss their hands and feet for 
having soared to the heights of 
faithfulness;  Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! 
 
 “Perchance they may find from their 
robes the fragrance of the Beloved One.” 
Glorified be my Lord, the All-Glorious! 

 يذّلا ملاغ نع صیمقلا حئاور تدجو نإف
 ءایقشلأا يدایأ نم روّنلا قدارس يف رتس
ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 
 
 
 نم لّك كلذب علطّیل كسفن يف يحیص اذإ 

 لكایھ نم سودرفلا تافرغ يف نكس
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءانغلا  
 
 
 
 ناحبسف ءاقبلا فرغ نع مھّلك نّلزنیو 
ىھبلأا يّبر  
 
 
 يف اوراط امل مھیدیأو مھلجرأ نّلّبقیو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءافولا ءاوھ  
 
 صیمق نع بوبحملا حئاور نّدجی لّعلو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءلاؤھ  
 
 

 ،ار ءاقب فسوی نھاریپ شوخ رطع اھنآ رد رگا و
 ناھن رون یاھ هدرپ سپ رد ناسکان متس زا ھک
 تسا سّدقم و کاپ ؛یدومن مامشتسا ،ھتشگ
!ام یاھبا راگدرورپ  
 

 
 

 ھک سودرف تافرغ نانکاس ھمھ ات رآرب دایرف
 و کاپ ؛دننادب و دنونشب ،دنتسھ یزاین یب رھاظم
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  

 
 
 

 ھب هدمآ دورف یگنادواج تافرغ زا ناگمھ و
 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دنیآ زازتھا
!ام  
 
 

 افو فرافر رد ھک ار نانیآ یاھیاپ و اھتسد و
 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دنسوبب ،دنا هدنام
!ام یاھبا  
 

 صیمق زا ار بوبحم شوخ یاھیوب ھک دیاش
 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دنشکرب نانیا
!ام یاھبا  
 



Thereupon the countenance of the 
favored damsel beamed above the 
celestial chambers even as the light that 
shineth from the face of the Youth 
above His mortal temple; Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 
 
She then descended with such an 
adorning as to illumine the heavens and 
all that is therein. Glorified be my Lord, 
the All-Glorious! 
 
She bestirred herself and perfumed all 
things in the lands of holiness and 
grandeur. Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
When she reached that place she rose to 
her full height in the midmost heart of 
creation, Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
And sought to inhale their fragrance at 
a time that knoweth neither beginning 
nor end. Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
 

 قفأ نع برقلا ةیروح تقرشأ اذإ
 قفأ نع ملاغلا ھجو قارشإك تافرغلا
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءادرّلا  
 
 
 
 امو تاومسّلا تقرشأ زارطب تلزنو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف اھیف  
 
 
 لّك ترطّع اذإ ءاوھلا يف تكرّحو 
 ءانسّلاو سدقلا يضارأ يف ءایشلأا
ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 
 
طخك تماق ماقملا ىلإ تغلب امّلف   

 يّبر ناحبسف ءادَبلا بطق يف ءاوتسلاا  
ىھبلأا  
 
 
 ام يذّلا نامز يف مھنم تقشنتسا مّث 
 ركذ لاو ءادتبلإا مكح ھیلع يرجی
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءاھتنلإا  

 

زارف زا برّقم ءھّیروح ءهرھچ ماگنھ نیا رد  
 قفا زا ملاغ تعلط عاعش نوچ ،ینامسآ تافرغ
 سّدقم و کاپ ؛دومن قارشا ،ینامسج سدق رکیپ
!ام یاھبا راگدرورپ تسا  
 
 
 

 ھچنآ و اھنامسآ ششبات زا ھک دیشخرد نانچ و
 و تسا سّدقم و کاپ  ؛دش نشور تسنارد
!ام یاھبا راگدرورپ  
 
 
 و سّدقت رھاظم ھمھو دمآ زازتھاب اضف رد هاگنآ
؛دومن رطّعم دوخ رطعب ار یگرزب  
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ   
 
 
 

 بطق رد تماق مامتب ،دیسر دوخ ماقم ھب نوچ و
 تسا سّدقم و کاپ ؛دومرف مایق شنیرفآ
!ام یاھبا راگدرورپ  
 
 

 نامز نآ اب ھک دیشکرب فرژ یسَفَن ،نانآ نایم و
 و کاپ ؛ینایاپ ھن و دوب یزاغآ ھن .دش فّقوتم
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  

 



 
She found not in them that which she 
did desire, and this, verily, is but one of 
His wondrous tales. Glorified be my 
Lord, the All-Glorious!  
 
She then cried aloud, wailed and 
repaired to her own station within her 
most lofty mansion, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 
And then gave utterance to one mystic 
word, whispered privily by her honeyed 
tongue, Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
And raised the call amidst the Celestial 
Concourse and the immortal maids of 
heaven: Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
“By the Lord!  I found not from these 
idle claimants the breeze of 
Faithfulness! Glorified be my Lord, the 
All-Glorious! 
 

 
 نم اذھو تدارأ ام مھنم تدجو امو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءابجعلا صصق  

 
 اھماقم ىلإ تعجرو تجّضو تحاص مّث 
 يّبر ناحبسف ءارمحلا اھرصق يف
  ىھبلأا
 
 اھناسل تحت ةّیرّس ةملكب تمّلكت مّث
ىھبلأا يّبر ناحبسف يحورّلا  

 
 

 ءاقبلا تاّیروحو ىلعلأا لأم نیب تدانو 
ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 
 
 نم نیعّدملا ءلاؤھ نم تدجو ام Jّات 
ىھبلأا يّبر ناحبسف ءافولا تامسن  
 
 

 

 نیا و !تفاین ،تشاد وزرآ ار ھچنآ ،نانآ رد
 و کاپ !تسا راگزور یاھیتفگش زا یتسارب
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  

 

 ماقمب و .دز ھحیص و دیرازب و دیلانب سپس
 و کاپ ؛تشگ زاب شنیرفآ فاق رد شیوخ یتوقای
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم  
 
 

 شیوخ ناھن رد و حور یافرژ رد ،لاح نابزب و
 تسا سّدقم و کاپ  ؛دومن اوجن یا ھملکب
!ام یاھبا راگدرورپ  
 
 
 

 ادن ءاقب یاھ ھّیروح و ’یلعا لأم نایم رد و
 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  :دروارب
!ام  
 
 
 

 افو یوب ،نایعّدم نیا رد !دنگوس دنوادخب"
!ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ "!متفاین  
 

 



“By the Lord!  The Youth hath remained 
lone and forlorn in the land of exile in 
the hands of the ungodly.” Glorified be 
my Lord, the All-Glorious! 

 

She then uttered within herself such a 
cry that the Celestial Concourse did 
shriek and tremble, Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 

 
And she fell upon the dust and gave up 
the spirit.  It seemeth she was called 
and hearkened unto Him that 
summoned her unto the Realm on 
High. Glorified be my Lord, the All-
Glorious! 
 
Glorified be He that created her out of 
the essence of love in the midmost heart 
of His exalted paradise! Glorified be my 
Lord, the All-Glorious! 
 

 

 ادیحو ةبرغلا ضرأ يف ملاغلا يقب ّ$اتو
 يف يّبر ناحبسف ءاقسفلا يدایأ نیب ادیرف
  ءانزحلا توھلا
 

 خیرصب اھسفن يف تخرص كلذ دعبو
 ىلعلأا لأم لھأ تلزلزتو تخرصأ يذّلا
  ءادوسّلا ءادرب ىّدرت يذّلا يّبر ناحبسف
 
 

 تیعد اھّنأك تتامو بارّتلا ىلع تعقوو
  ءامعلا توھلا يف اھاعد نم تباجأو
 
 
 ءایحلا رھوج نم اھقلخ نم ناحبسف
ىھبلأا يّبر ناحبسف  
 

 
 

 ،تبرغ راد رد یھلا ملاغ !دنگوس دنوادخب و"
  "!هدنام اھنت و ھکّی ،ناریرش تسد رد
 نزح نابایب رد !ام راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ
!هودنا و  
 
 

 ھلان زا ھک دیلان نانچ ،نورد یاھناھن رد ،هاگنآ و
 ھحون ھب و دندیزرل دوخب سودرف لھا شا ھبدن و
 ’یھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دندمآ رد
   !اھمغ هایس صیمق رد

 
 
 یئوگ ،درپس ناناج ھب ناج هداتفا کاخ رب هاگان
؛دیرپ لااب میلقاب ،هدینش ار بوبحم یادن  
 
 
 
 قشع رھوج زا ار وا ھکنآ تسا سّدقم و کاپ 
 تسا سّدقم و کاپ  !دیرفآ مرزآ و مرش تشرسو
!ام یاھبا راگدرورپ  
 

 



Thereupon the maids of heaven 
hastened forth from their chambers, 
upon whose countenances the eye of no 
dweller in the highest paradise had ever 
gazed. Glorified be our Lord, the Most 
High! 
 
 
They all gathered around her, and lo! 
they found her body fallen upon the 
dust; Glorified be our Lord, the Most 
High! 
 
 

And as they beheld her state and 
comprehended a word of the tale told by 
the Youth, they bared their heads, rent 
their garments asunder, beat upon their 
faces, forgot their joy, shed tears and 
smote with their hands upon their 
cheeks, and this is verily one of the 
mysterious grievous afflictions— 
Glorified be our Lord, the Most High!  

 

  Bahá’u’lláh 

 ام تاّیروح تافرغلا نع نجرخ اذإ ىھبلأا
 لھأ نم دحأ نویع نّھلامج ىلع تعقو
 ىھبلأا يّبر ناحبسف ءانسلاا نانج
 
 
 
 
 
 ةحورطم اھدسج ندجوو اھیلع نعمجو 
  يلعلاا انّبر ناحبسف ءاربغلا بارّتلا ىلع
 
 
 
 
 
 صصق نم افرح نملعو اھلاح ندھش امّلف
 نّھبایث نققشو نّھسوؤر نررع ملاغلا
 نّھشیع نّلّدبو نّھھوجو ىلع نمطلو
 ىلع نّھیدیأب نبرضو نّھنویعب نیكبو
 ىفخلأا يفخلا بئاصم نم اذھو نّھدودخ
  ىلعلأا يّلعلا انّبر ناحبسف
 
 
 
 

 دوخ تافرغ زا سودرف تایروح ،نآ نیرد
نوریب  تشھب لھا ناگدید ھک یتایروح -دندیود 

 سّدقم و کاپ    !تسا هداتفین نانآ لامج رب ایلع
!ام یلاعا راگدرورپ تسا  
 
 

 
 

 کاخ رب ار شکاپ رکیپ و دندمآ درگ وا رب ناگمھ
  ؛دنتفای هداتفا هایس
!ام یلاعا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ   
 
 
 
 

 
 ءھصّق زا یفرح و دندید ار وا لاح نوچ سپ

 اھ ھماج ،دندومن نایرع ار اھرس ،دندینش ار ملاغ
 مھرب ناششیع ؛دندز اھ هرھچ رب ودندیرد نت رب

 رب اھتسد اب و دندناشف ناگدید زا کشا ،دروخ
 یناھن یاھتبیصم زا نیا و ؛دنتفوک اھ ھنوگ
!تسا ینتفگان و فرگشو  

 تسا سدّقم و کاپ                         
!ام یلاعاراگدرورپ  

 



   بوبحملا زیزعلاوھ

 ءهدنخرفو عیدب مانب ارنآ  ؛نک تکرح ءهدامآ توکلم نانکاس نیب ار هدنیاپ یگدنز ءھنیفس !سدق یادخان یا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛نکفا شنیرفآ یِلزایایردرب،یدنوادخ

 ؛نک راوس نآرب ،’یلعا و لااو راگدرورپ مانب ار حور یاھرکیپ هاگنآ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 تشھب رد یدنوادخ برق لزانم ھب نآ نانکاس ات و دیآ تکرحب تمظع یایرد رب ات ریگرب ھنیفس زا رگنل سپ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دنسرب ینادواج

 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ،یدناسر خرس یایرد لحاس ،یگتساریپ و یکاپ یاھ ھنارک ھب ارنانآ نوچ و

 !ام یاھبا

 ؛نک نوریب ھنیفس زا ار نانآ ،ناھنپ فطلا هاگیاج نآ رد

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 ؛دومرف یّلجت ءاقب رجش رد ،شیوخ لامج شتآ ھب دنوادخ نارد ھکیماقم نآ تسنیا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛تسا فاوط ھب ،ھنادواج نایرگشل اب تزّع یاسوم ھکیماقم

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دمآ ردب تمارک و یگرزب ءادر زا یدنوادخ ینارون تسد ھکیماقم

 سّدقم و کاپ ؛دوش هدناوخ نآ رب اھمان ءھمھ ھچرگ ،دیاین شبنجب زگرھ رما ءھنیفس نارد ھک تسا یماقم نیا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا

 ؛هد شزومآ ،میتخومآ وتب رارسا یاھ هدرپ سِپ رد ھچنآب ار ھنیفس نانکاس !سدق یادخان یا لاح

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 تسا سّدقم و کاپ ].دیاشن گنرد ینآ [ !دنتفین گنرد ماد رد ،ینارون دیپس و سّدقم ضرا رد نانآ ھک دشاب

 !ام یاھبا راگدرورپ

 ؛تسا ھتساریپ و سّدقم یرکذ رھ زا ھک دنرپرب یتسھ ناھج رد یماقم ھب حور یاھلابب ،ھکلب

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دنیآ زاورپب برق ءاوھ رد رادید توربج رد ،سودرف ناگدنرپ نوچدیاش و

 !ام یاھبا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دنبای یھاگآ رون یاھایرد رد ھتفھن رارسا ھب و

 ؛دندیسر یناّبر تیادھ زکرم ،یئاتمھیب و یئاتکی یداو ھب و دنتشذگ تیدودحم و دیدحت بتارم زا زا نانآ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 نیشتآ یباھش ورنآ زا ،هدومرف رارق نانآ ءھبترم زا رترب ارنآ ادخ دنوادخ ھک دنور لااب یماقمب دنتساوخ ،نکلو

 ؛دومن درط ،روضح مزب زا ار ناشیا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 :ھک دندینش للاج فاق رب یندیدان یاھ هدرپ ارس سِپ زا ار تمظع یادن و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 ؛دینادرگزاب نیدورف یاھناھج رد ناشناکم ھب ار نانیا !رادساپ ناگتشرف یا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

  !تسا ناوتان نآ ھب زاورپ زا مھ یسدق ءھمامح یاھلاب ھک دندومن یماقم گنھآ نانیا اریزا

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 و کاپ !تسین تایح و شبنج مھار نادنمدرخ یاھلد و ،دننامیم تکرح زا نامگ یاھ ھنیفس ماقمنآ رد ،اّتح و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم

 ؛تسیرگن ،هدروآ نورب شیلاعا ءھفرغ زا رس حور ءھّیروح ماگنھ نارد

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ 

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛درك هراشا ’یلعا لأم ھب وربا تکرح اب و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دومن ھقرغ شیوخ یور رون رد ار نامسآ و نیمز و

 ینحل اب و ؛دندمآ زازتھاب یتسین یاھروگ رد اھرکیپ ھمھ ،داتفا کاخ نانکاس رب شلامج ششخرد نوچ و



 

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛هدروآرب ادن ،هدینشن یشوگ زگرھ ،ماّیلاا میدقزا ھک عیدب

 شلد رد ’یھبا یّھب یقارع ملاغ نیا تّبحم نیگآ رطع یاھمیسن ھک سکنآ !دنوادخب دنگوس :دومرف ملاعا

 ؛تسین

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دسر للاج للقو تزّع نامسآ یاھیدنلب ھب ھک دناوتن زگرھ

 ؛دناوخ دوخ ھب ار دوخ رِاسخر یونیم نازینک زا یکی هاگنآ و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ 

 تسا سّدقم و کاپ   ؛یآ دورف اضف رد ،دیشروخ رکیپ ھب یگنادواج تافرغ زا " ھکدرک رما ار وا و

 راگدرورپ تسا سّدقموکاپ  !امنھجّوت،دنا ھتشاد ناھنپ شیوخ لد یاھناھن رد نانیا ھچنآب و!ام یاھبا راگدرورپ

 !ام یاھبا

 مامشتسا ،ھتشگ ناھن رون یاھ هدرپ سپ رد ناسکان متس زا ھک ،ار ءاقب فسوی نھاریپ شوخ رطع اھنآ رد رگا و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛یدومن

 تسا سّدقم و کاپ ؛دننادب و دنونشب ،دنتسھ یزاین یب رھاظم ھک سودرف تافرغ نانکاس ھمھ ات رآرب دایرف

 !ام یاھبا راگدرورپ

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دنیآ زازتھا ھب هدمآ دورف یگنادواج تافرغ زا ناگمھ و

 ؛دنسوبب ،دنا هدنام افو فرافر رد ھک ار نانیآ یاھیاپ و اھتسد و

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ 

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دنشکرب نانیا صیمق زا ار بوبحم شوخ یاھیوب ھک دیاش

 سدق رکیپ قفا زا ملاغ تعلط عاعش نوچ ،ینامسآ تافرغ زارف زا برّقم ءھّیروح ءهرھچ ماگنھ نیا رد

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دومن قارشا ،ینامسج

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دش نشور تسنارد ھچنآ و اھنامسآ ششبات زا ھک دیشخرد نانچ و

 ؛دومن رطّعم دوخ رطعب ار یگرزب و سّدقت رھاظم ھمھو دمآ زازتھاب اضف رد هاگنآ



 

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ ؛دومرف مایق شنیرفآ بطق رد تماق مامتب ،دیسر دوخ ماقم ھب نوچ و

 تسا سّدقم و کاپ ؛ینایاپ ھن و دوب یزاغآ ھن .دش فّقوتم نامز نآ اب ھک دیشکرب فرژ یسَفَن ،نانآ نایم و

 !ام یاھبا راگدرورپ

 راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ !تسا راگزور یاھیتفگش زا یتسارب نیا و !تفاین ،تشاد وزرآ ار ھچنآ ،نانآ رد

 !ام یاھبا

 تسا سّدقم و کاپ ؛تشگ زاب شنیرفآ فاق رد شیوخ یتوقای ماقمب و .دز ھحیص و دیرازب و دیلانب سپس

 !ام یاھبا راگدرورپ

 یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  ؛دومن اوجن یا ھملکب شیوخ ناھن رد و حور یافرژ رد ،لاح نابزب و

 !ام

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  :دروارب ادن ءاقب یاھ ھّیروح و ’یلعا لأم نایم رد و

 \"!متفاین افو یوب ،نایعّدم نیا رد !دنگوس دنوادخب"

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 سّدقم و کاپ          "!هدنام اھنت و ھکّی ،ناریرش تسد رد ،تبرغ راد رد یھلا ملاغ !دنگوس دنوادخب و"

 !هودنا و نزح نابایب رد !ام راگدرورپ تسا

 ؛دندمآ رد ھحون ھب و دندیزرل دوخب سودرف لھا شا ھبدن و ھلان زا ھک دیلان نانچ ،نورد یاھناھن رد ،هاگنآ و

   !اھمغ هایس صیمق رد ’یھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 تسا سّدقم و کاپ ؛دیرپ لااب میلقاب ،هدینش ار بوبحم یادن یئوگ ،درپس ناناج ھب ناج هداتفا کاخ رب هاگان

 !ام یاھبا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  !دیرفآ مرزآ و مرش تشرسو قشع رھوج زا ار وا ھکنآ

 نانآ لامج رب ایلع تشھب لھا ناگدید ھک یتایروح -دندیود نوریب دوخ تافرغ زا سودرف تایروح ،نآ نیرد

 !ام یلاعا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ    !تسا هداتفین

  ؛دنتفای هداتفا هایس کاخ رب ار شکاپ رکیپ و دندمآ درگ وا رب ناگمھ



   !ام یلاعا راگدرورپ تسا سّدقم و کاپ  

 ودندیرد نت رب اھ ھماج ،دندومن نایرع ار اھرس ،دندینش ار ملاغ ءھصّق زا یفرح و دندید ار وا لاح نوچ سپ

 زا نیا و ؛دنتفوک اھ ھنوگ رب اھتسد اب و دندناشف ناگدید زا کشا ،دروخ مھرب ناششیع ؛دندز اھ هرھچ رب

 !تسا ینتفگان و فرگشو یناھن یاھتبیصم

 !ام یلاعا راگدرورپ تسا سدّقم و کاپ                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 





   ھب دادغب زا دنوش روبجم ھک نیا زا لبق تسرد ،)يدلایم ١٨٦٣( يسمش يرجھ ١٢٤٢ رد اللهءاھب ترضح

 اللهءاھب ترضح .دندرک ینیب شیپ ار هدنیآ کیرات یاھزور نآ رد و دندرک لزان ار تایآ نیا ،دنورب لوبناتسا

 زا یکی .دندوب هدرکاپرب ار دوخ یاھرداچ دادغب زا نوریب رد ،زورون نتفرگ نشج یارب ،ناشناھارمھ و

 :دسیون یم لیبن .دوب رضاح اجنآ ،لیبن ،اللهءاھب ترضح یگدنز خیرات ناگدنسیون

 جوم ناگدنونش بلق رد هودنا و مغ یاھسونایقا ،دش تولات دنلب یادص اب سدقلا حلاّم حول ھک یماگنھ«

 هدوشگ لاح رد نآ یاج ھب یدیدج لصف و دوب مامتا ھب ور دادغب لصف ھک دوب نشور ھمھ یارب ....دزیم

 ناشیا ناھارمھ مامت و دنوش عمج دیاب اھرداچ دنداد روتسد اللهءاھب ترضح ،حول نیا تولات زا سپ .ندش

 اھهدرپارس نیا’ دندومرف اللهءاھب ترضح ،دندرک یم عمج ار اھرداچ دنتشاد یتقو .دندرگرب رھش ھب دیاب

 نآ ءاوطنا و ءاضقنا رظتنم دیاب دش هدرتسگ ھک ردق نیمھ تسا ناکما ملاع ۀدنبیرف طاسب نوچ

  ».دش دنھاوخن اپرب ناکم نآ رد زگرھ رگید اھرداچ نیا ھک دندیمھف نانخس نیا زا ناگدنونش ‘دوب

 :دنیامرفیم شرافس نینچ ’یھبا لامج دھع زکرم ءاھبلادبع ترضح

 شیپ زا ار ھیتآ عیاقو کرابم لامج ھک دیئامن ھظحلام و دیرب یپ تقیقحب ات دیناوخب ار سدقلا حّلام حول"

 "نیصَلخمُللٌِ ةبھومَ و نیرصَّبَتمُللٌِ ةربعَل کَلذ یف نِّا .دنا هداد ربخ ھمامتب

 میدقت یناحور زیورپ رتکد طسوت یسراف نابز ھب نآ نادرگرب ھمادا رد ھک تسا یبرع نابز ھب حول نیا لصا

 .ددرگیم روضح

 

 

Baha’u’llah’s	toweringly	mystical,	powerfully	symbolic	Tablet	of	the	
Holy	Mariner	contains	mysteries—and	even	some	prophecies. 
Abdu’l-Baha	counsels	the	Baha’is	to: 
Study	the	Tablet	of	the	Holy	Mariner	that	ye	may	know	the	truth	and	
consider	that	the	Blessed	Beauty	[Baha’u’llah]	hath	fully	foretold	
future	events.	Let	them	who	perceive	take	warning.	Verily	in	this	is	a	
bounty	for	the	sincere!	–	Abdu’l-Baha,	Baha’i	Prayers,	p.	319.	
Shoghi	Effendi	mentioned	that	certain	tablets	are	“invested	by	
Baha’u’llah	with	a	special	potency	and	significance.”	–Shoghi	
Effendi,	Baha’i	Prayers,	p.	307. 













گروه ھای   مطالعات مناسب برای 

صفحات شامل متن اصلی  بھ عربی و 

مضمون لوح بھ 

فارسی و ترجمھٴ انگلیسی تدوین: 

نوشین شعبانی
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